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ABSTRACT 

Sangam literature reflects the lifestyle of people during the Sangam period. Among the 
Sangam literatures, the Eight Anthologies (Ettuthogai), the most important one is the 
"Nattrinai". This is an "Akam" (love) themed book. It portrays women in various 
situations, according to their character and well-being. This paper explores how the 
"Nattrinai" describes the greatness of the hero, who is superior in wealth and fame, and 
how the heroine is depicted as a beautiful woman who captivates the hero's heart. It 
also shows how she participates in secret love affairs with the hero and later 
accompanies him on a journey through the desert. Additionally, it portrays the 
unwavering love of the heroine for the hero and her non malicious attitude towards 
others. 
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முன்னுரை 
சங்ககால மக்களின் வாழ்வியரலப் பிைதிபலிப்பரவச் சங்க இலக்கியங்கள். 

இவ்விலக்கியங்கள் சசால்வளமும் சபாருள் வளமும் நிரைந்து காணப்படுகிைது. சங்க 
இலக்கியங்களான எட்டுத்சதாரக நூல்களுள் முதன்ரமயானது நற்ைிரண. இது அகம் சார்ந்த 
நூல் ஆகும். சங்ககால சபண்கள் வைீத்தில் சிைந்த சபண்களாகவவ இலக்கியங்களில் 
சித்திரிக்கப்பட்டுள்ளனர். பிைரைப் பாைாட்டுகிைவர்களாகவவா, துணிச்சலுடவனா, 
வருணரனக்காகவவா சமுதாய சூழலுக்வகற்ப சபண் இலக்கியத்தில் ரகயாளப்படுகிைாள்.  சங்க 
இலக்கியமான நற்ைிரணயில் சபண்கள் எவ்வாறு சித்தரிக்கப்பட்டுள்ளனர் என்பரத ஆய்வவத 
இக்கட்டுரையின் வநாக்கமாகும்.  

 
சபண்ணியம்  

சபண்களின் அடிப்பரட உரிரமகரள மீட்சடடுப்பதற்காக உருவாக்கப்பட்ட ஒரு 
உலகளாவிய அரமப்பு சபண்ணியம் ஆகும். ஆங்கிலத்தில் ‘சபமினிசம்’ என்று வழங்கும் 
சசால்ரலவய தமிழில் ‘சபண்ணியம்’ என்று கூறுகிவைாம். 'சபமினிசம்' என்ை சசால்லின் 
மூலச்சசால்லாக ‘சபமிவனா’ என்ை இலத்தனீ் சமாழிச் சசால் காணப்படுகிைது. சபமினிசம் 
என்பதற்கு சபண்களின் உரிரமரய வற்புறுத்தும் ஓர் இயக்கம் என்று டீலக்ஸ் ஆங்கில தமிழ் 
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வபைகைாதி விளக்கம் தந்துள்ளது. சபண்ணின் உரிரமகரளயும் சிக்கல்கரளயும் 
முன்னிரலப்படுத்தும் அரமப்பாக சபண்ணியம் திகழ்கிைது "எல்லா தைப்பு சபண்களுக்கும் உரிரம 
சபற்று தருவவத சபண்ணியம்”(சைங்கம்மாள் இைா.ப.27) என்று பார்பாைா ஸ்மித் என்பவர் 
கூைியுள்ளார். 

 
நற்ைிரணயில் சபண்களின் நிரல 

எட்டுத்சதாரக நூல்களுள் அகம் சார்ந்த நூல் நற்ைிரண. இது சபண்ரண அவள் பண்பு 
நலனுக்கு ஏற்ப பல்வவறு நிரலகளில் சித்தரிக்கிைது. பிைரை பாைாட்டுபவளாகவும், 
அழகுரடயவளாகவும், புகழுரைக்கு தகுதியுரடயவளாகவும், அச்சத்தில் உழற்றுபவளாகவும், சிைம் 
மற்றும் ஆற்ைிரட அச்சமுரடயவளாகவும் அன்பில் உறுதியுரடயவளாகவும், தஙீ்கு 
நிரனயாதவளாகவும், ஆைாயும் அைிவுரடயவளாகவும் நற்ைிரணயில் சபண்களின் நிரல 
காணப்படுகிைது.  

 
பாைாட்டும் குணமுரடயவர்  

பாைாட்டு என்பது மனிதனின் நற்குணங்களில் ஒன்று. ஒவ்சவாரு மனிதனும் தான் 
பாைாட்டப்பட வவண்டும் என்வை விரும்புகிைான். ஒரு சசயரல சசய்பவரன பாைாட்டும் வபாது 
அவன் அச்சசயரல இன்னும் சிைப்பாகச் சசய்வதற்கு முயற்சி சசய்வான். சபற்வைார் தம் 
பிள்ரளகரளயும், மரனவி தன் கணவரனயும், ஆசிரியாா் தன் மாணவரனயும் பாைாட்ட 
வவாண்டும்.  

“நின்ை சசால்லாா்: நீடுவதாறு இனியர்  

என்றும் என் வதாள் பிரிவு அைியலவை” (பாலசுப்ைமணியன் கு.சவ, பா-1) 

என்னும் நற்ைிரண பாடல் சபாருள்வயிற் பிாிய எண்ணும் தரலவனின் சபருரமரய 
தரலவி பாைாட்டுவதாக அரமந்துள்ளளது. தம் காதலர் உண்ரமயானவர், அன்பானவாா், எனது 
வதாரள எப்வபாதும் விட்டு பிாிய எண்ணவவ மாட்டார். அத்தரகயவனின் நட்பு சந்தன மைத்தின் 
உச்சியில் சகாண்டு சசன்று ரவக்கும் வதரனப் வபான்று உறுதியானது என்றும் தண்ணாீா் 
இல்லாமல் இவ்வுலகம் அரமயாது அதுவபால அவர் இல்லாமல் நான் இல்ரல என்று 
தரலவனின் சபருரமரயத் தரலவி பாைாட்டிக் கூறுகிைாள்.  
 
அழகுரடயவள்  

அழகு என்பது பார்ப்பவர் கண்களில் உள்ளது. ஒரு சபண் எவ்வளவு அடக்க ஒடுக்கமாக 
பக்குவமாக நடந்து சகாள்கிைாவளா அங்வக தான் அவளது சபண்ரம சவளிப்படுகிைது. 
சபண்களின் அகம், முகம், சசயல், வாக்கு இவற்ைின் அழவக அவளின் புன்னரகயில் 
சவளிப்படுகிைது.  

"அல்கு படர் உழந்த அரி மதர் மரழக்கண்  

பல் பூம் பரகத் தரழ நுடங்கும் அல்குல்  

திருமணி புரையும் வமனி மடவவாள்” (பாலசுப்ைமணியன் கு.சவ, பா-8) 

என்ை நற்ைிரண பாடல் தரலவிரயக் கண்ட தரலவன் அவளின் அழகினில் மயங்கி 
வருணித்துக் கூறுவதாக அரமந்துள்ளது. மிகத் துன்பம் அரடந்த சசவ்விய வகாடுகள் படர்ந்த 
வளப்பமும் குளிர்ச்சியும் உரடயது கண்கள். பல பூக்களால் மாறுபடத் சதாகுக்கப்பட்ட சமல்லிய 
ஆரட அரசய உாித்த அல்குல் அழகிய நீலமணி வபான்ை வமனிரய உரடயவள் என்று 
தரலவியின் அழரகத் தரலவன் வருணித்துக் கூறுகிைான். 
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உடன்வபாக்கு சசல்லுதல்  
சங்க இலக்கியங்கள் காதல், மணவாழ்க்ரக மற்றும் உைவு சூழ்நிரலகளில் தரலவி 

தரலவனுடன் உடன்வபாக்கு சசல்வது குைித்து எடுத்துரைக்கின்ைது.  

“நின்ை வவனில் உலர்ந்த காந்தள் 

அழல் அவிாா் நீன் இரட, நிழல்டம் சபைாஅது, 

ஈன்று கான் மடிந்த பிணவுப் பசி கூாா்ந்சதன…” (பாலசுப்ைமணியன் கு.சவ, பா-29) 

என்னும் பாடலடிகள் தரலவி தரலவனுடன் பாரல நிலம் வழியாகச் உடன்வபாக்கு 
சசல்வரத எடுத்துரைக்கின்ைது. தரலவி தரலவனுடன் சசன்ை பாரல நிலத்தில் வகாரட 
காலத்ரத தவிை பிை பருவம் ஒன்று வைவவ வைாது. அங்கு குட்டிகரள ஈன்ை சபண்புலி பசியுடன் 
இருக்கும் என்று காட்டில் காவல் சசய்திருந்த ஆண்புலி அதன் பசிரயப் வபாக்க மாரலப் 
சபாழுதில் வழியினிரடயில் சசல்வாரைக் சகால்லும் சபாருட்டு காத்து நிற்கும் அப்படிப்பட்ட 
சகாடிய பாரல வழியாக தரலவி தரலவனுடன் உடன்வபாக்கு சசன்ைிருக்கிைாள் என்று 
சசவிலித்தாய் வருந்துவதாக இப்பாடல் அரமந்துள்ளது. 

 
தரலவரன எண்ணி அச்சம் சகாள்ளுதல்  

சங்க இலக்கிய அகப்பாடல்களில் தரலவன் தரலவி களவில் ஈ.டுபடும் காலத்தில் 
தரலவனும் தரலவியும் பகற்குைி, இைவுக்குைியில் சந்திப்பதாகவும் இைவு சபாழுதில் தரலவன் 
வருரகயில் வழியில் துன்பம் வநருவமா என தரலவி வருந்துவது வபான்ை பாடல்கள்  
இடம்சபற்றுள்ளன.  

"யாங்கு சசய்வாம்சகால் - வதாழி! ஓங்கு கரழக்  

காம்புரட விடர் அகம் சிலம்ப, பாம்பு உடன்று 

ஓங்க வரை மிளிை ஆட்டி, வஙீ்கு சசலல்” (பாலசுப்ைமணியன் கு.சவ, பா-57) 

என்னும் பாடலடிகள் தரலமகன் இைவுப் சபாழுதில் வருரகயில் வழியில் வநரும் 
துன்பங்கரள நிரனத்து தரலவி வருந்துவரத எடுத்துரைக்கின்ைது. உயர்ந்த 
அடிப்பகுதிரயயுரடய மூங்கில்கள் நிைம்பிய மரலப் பிளவுகள், அவ்விடங்களில் வமகம் இடித்து 
எதிசைாலிக்கும் ஒலிரயக் வகட்டு பாம்புகள் அச்சமரடயும். உயர்ந்த பாரைகளில் புைண்டு 
வருந்தும் இயல்புரடய வமகங்கள் மிகுதியாக துளிகரளச் சிதைி மரழ சபய்யத் சதாடங்கின. 
இதனால் ஆறுகளில் சவள்ளம் சபருக்சகடுத்து ஓடுகிைது. இத்தரகய வழியில் வரும் 
தரலவனுக்கு வநரும் துன்பங்கரள நிரனத்தால் அச்சமாக உள்ளது என தரலவி கூறுவதாக 
இப்பாடல் அரமந்துள்ளது. 

 
அன்பில் உறுதியுரடயவள்  

அன்பு என்பது உணர்ச்சி மற்றும் மனநிரல சார்ந்த பல்வவறு வரகயான உணாா்வுகரளயும் 
அனுபவத்ரதயும் குைிப்பதாகும். மனித வநயம், இைக்கம், பாசம் ஆகியவற்ரைக் குைிக்கும் 
நல்சலாழுக்கவம அன்பு எனப்படுகிைது. வள்ளுவரும் உலகத்தில் இன்பமாக வாழ்பவாா் சபறும் 
சிைப்புகளுக்கு எல்லாம் காைணம் அவர்கள் அன்பு சசய்து வாழும் வாழ்க்ரகவய என்று கூறுகிைார். 
இதரன,  

"அன்புற்று அரமந்த வழக்கு என்ப ரவயகத்து 

இன்புற்ைார் எய்தும் சிைப்பு” (குைள்-75) 

என்னும் குைள் எடுத்துரைக்கின்ைது.  
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மலர்கள் விளங்கும் சபாழில்கரளயும் இனிய கடுப்புரடய கள்ளுணரவயும் இரழயணிந்த 
சநடிய வதாா்கரளயும் உரடய வலிரம மிக்கவர் வசாழ மன்னாா். இச்வசாழ மன்னாா் 'வபாஒர்' 
என்னும் ஊரின் தரலவனாகிய பரழயன் என்னும் பரடத்தரலவனிடம் தப்பாத வவற்பரடரயப் 
வபால தப்பாத உன்னுரடய நல்ல சசால்ரலக் வகட்டு உண்ரமசயனத் சதளிந்து அவளுரடய 
அன்பில் உறுதியுரடயவளாக இருக்கிைாள். அதுவபால நீயும் அவளுரடய சநடுங்கூந்தலில் நரை 
முடிக்கப்சபற்ைாலும் அவரள ரகவிடாமல் இருக்கக் கூறுவதாக. 

“அண்ணாந்து ஏந்திய வன முரல தளரினும்  

சபான் வநர் வமனி மணியின் தாழ்ந்த  

நல் சநடுங் கூந்தல் நரைசயாடு முடிப்பினும்  

நீத்தல் ஓம்புமதி” (பாலசுப்ைமணியன். கு. சவ. பா-10) 

என்னும் நற்ைிரண பாடல் அரமந்துள்ளது.  

 
பிைருக்கு தீங்கு நிரனயாதாள்  

சபண்கள் சவள்ரள உள்ளம் சகாண்டவர்கள் எதிாிக்கு கூட தஙீ்கு நிரனயாதவர்கள். சங்க 
இலக்கியங்களில் சபண்களின் நரடயிரன சிைப்பித்து கூறும் வபாது ஒரு ஈ எறும்புக்கு கூட தஙீ்கு 
விரளவிக்காதபடி நடக்கும் சமன்ரமயான நரடயிரன உரடயவர்கள் சபண்கள் என 
கூைப்பட்டுள்ளது.  

“அரி அரம சிலம்பு கழீஇ, பல் மான்  

வரிபுரன பந்சதாடு ரவஇய சசல்வவாள்  

இரவ காண்வதாறும் வநாவர் மாவதா” ( பாலசுப்ைமணியன். கு. சவ. பா-12) 

என்னும் பாடலடிகள் தரலமகள் தனது வதாழியரை நிரனத்து வருந்த தரலவனுடன் 
சசல்லவிருந்த உடன்வபாக்ரக தவிர்த்தரமரய எடுத்துரைக்கின்ைது. 

தரலவி தரலவனுடன் சசல்வதற்கு என்று தயாைாக தன் உடம்பு பிைருக்கு சதரியாதபடி 
மரைத்து தன் காலில் அணியும் பருக்ரகக் கல் வபாட்டு நிைப்பப் சபற்ை சிலம்ரபக் கழற்ைினாள். 
கழற்ைிய சிலம்ரப பல மாட்சிரமப் பட்ட வரிந்து புரனந்த பந்வதாடு ஒரு வசை ரவக்கச் 
சசன்ைாள். இரதப் பார்க்கும் வபாது என் வதாழியாா்கள் வருந்துவார்கவள என நிரனத்து 
தரலவனுடன் சசல்வரதத் தவிர்க்கிைாள். இதிலிருந்து சபண்கள் பிைருக்கு தஙீ்கு 
நிரனயாதவர்கள் என்பது புலப்படுகிைது.  

 
முடிவுரை 

சங்ககால சபண்கள் வைீமுரடயவர்களாகவவ இலக்கியங்கள் சித்திரிக்கின்ைன. 
நற்ைிரணயில் சபண்கள் சபாருள்வயிற் பிரிய எண்ணும் தரலவனின் சபருரமரய 
பாைாட்டுபவளாகவும், தரலவன் பார்த்து மயங்கும்படியான அழகுரடயவளாகவும், தரலவனுடன் 
களவில் ஈடுபட்டு பின் பாரல நிலம் வழியாக உடன்வபாக்கு சசல்பவளாகவும் தரலவன் மீது 
அன்பில் உறுதியுரடயவளாகவும், பிைகுக்கு தஙீ்கு நிரனயாதவளாகவும் சித்தாிக்கப்பட்டுள்ளாள் 
என்பரத இக்கட்டுரை வாயிலாக அைிய முடிகின்ைது. 
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